
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 8-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS BENELLI
M4/M1014

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells
on the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place
with a unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even
heavy slug shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in
sidemount (SM) or Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation
hardware, tools, and instructions included. Remington Sidemount is available
in 4-, 6-, and 8-round capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters
that replace the trigger group pins to anchor the shell holder securely to the
receiver. Remington 870 shotguns require a shortened, tactical-style forend to
accommodate 6- and 8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require
minor forend alterations to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-
round model that features an integral Picatinny rail for mounting sights,
optics, or other accessories. Wraps around the top and mounts to both sides of
the receiver using the same type of attaching system as the sidemount model.
Fits Remington 1100/11-87 without modification; requires use of shorter than
factory length forearm when used with Remington 870. Mossberg
Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same manner as the
Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500 Sureshell Carrier
attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an integral Picatinny
rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers. Available in 6-
round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1), 6- and 8-
round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is
a 6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as
the Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top
Picatinny rail and attaches to the receiver.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS PR 8-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS BENELLI M4/M1014
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100003296
Mfr. No.: 90890
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 8-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 878405000457

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL PRODUCTS
PR 8Runden Schalenträger
Einführung
Danke, dass du dich für den RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER von MESA TACTICAL PRODUCTS
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Kapazität deiner Schrotflinte für taktische
Nachladevorgänge zu erhöhen und gleichzeitig Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Bitte lese diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig, um zu verstehen, wie du deinen Schalenträger sicher verwenden, installieren
und warten kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Schrotflintenmodell geeignet ist, bevor du es
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Schusswaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der
Verwendung von Schusswaffen verbunden sind.
Bewahre den Schalenträger an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um unbefugten
Zugriff zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig den Schalenträger auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze ihn
gegebenenfalls.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Schalenträger ausschließlich mit 12 Gauge Schalengeschossen, wie angegeben.
Stelle sicher, dass der Halter sicher an der Schrotflinte montiert ist, bevor du ihn verwendest. Lockere
Befestigungen können zu Fehlfunktionen führen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich sicher ist, bevor du taktische
Nachladevorgänge durchführst.
Vermeide kräftige Bewegungen während der Verwendung der Schrotflinte, um ein Herausfallen der
Geschosse aus dem Halter zu verhindern.
Wenn du ihn mit RemingtonSchrotflinten verwendest, stelle sicher, dass der Vorderschaft entsprechend
modifiziert ist, um den Schalenträger aufzunehmen.
Überschreite nicht die angegebene Kapazität des Schalenträgers.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Werkzeuge und Materialien sammeln: Stelle sicher, dass du alle notwendigen1.
Installationsmaterialien, Werkzeuge und Anweisungen, die mit dem Produkt geliefert wurden, hast.
Montagekonfiguration auswählen: Wähle zwischen Sidemount (SM) oder PicatinnySchienen (PR)2.
Konfigurationen, je nach deinem Schrotflintenmodell.
Schrotflinte vorbereiten: Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen und sicher zu bearbeiten ist.3.
Halter anbringen:4.

Für Sidemount:
Ersetze die Abzugsgruppenstifte durch die bereitgestellten StahlaufStahl, gewindeten
Adapter.
Verankere den Schalenträger sicher an der linken Seite des Empfängers.

Für Picatinny Rail:



Richte den Halter mit der PicatinnySchiene aus und befestige ihn mit dem bereitgestellten
Zubehör.

Stabilität überprüfen: Stelle sicher, dass der Halter fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn er5.
gezogen wird.

Nutzungsanweisungen

Lade die Schalengeschosse in den Halter, indem du sie in die elastomeren, gerippten Schlitze einsetzt.
Stelle sicher, dass die Schalengeschosse sicher sitzen und nicht während der Bewegung herausfallen
können.
Halte beim Durchführen eines taktischen Nachladevorgangs einen festen Griff an der Schrotflinte und
entnehme die Schalengeschosse mit einer gleichmäßigen Bewegung aus dem Halter.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und Plastikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll; ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung mit deinem RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER wende dich
bitte an den angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wird.

Wichtiger Hinweis

Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDERS gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst, während du dein Schießerlebnis
genießt.



Safety Instruction Guide for RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL PRODUCTS
PR 8ROUND SHOTSHELL HOLDER
Introduction
Thank you for choosing the RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER from MESA TACTICAL PRODUCTS. This
product is designed to enhance your shotgun's capacity for tactical reloads while ensuring safety and reliability.
Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use, install, and maintain your shotshell
holder safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific shotgun model before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm usage.
Store the shotshell holder in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.
Regularly inspect the shotshell holder for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep the product away from children and vulnerable individuals to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the shotshell holder with 12 gauge shotshells as specified.
Ensure that the holder is securely mounted to the shotgun before use. Loose attachments can lead to
malfunctions.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before performing any tactical reloads.
Avoid vigorous movement while using the shotgun to prevent dislodging the shotshells from the holder.
If using with Remington shotguns, ensure that the forend is appropriately modified to accommodate the
shotshell holder.
Do not exceed the specified capacity of the shotshell holder.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools and Hardware: Ensure you have all necessary installation hardware, tools, and1.
instructions included with the product.
Select Mounting Configuration: Choose between sidemount (SM) or Picatinny rail (PR) configurations2.
based on your shotgun model.
Prepare the Shotgun: Ensure the shotgun is unloaded and safe to work on.3.
Attach the Holder:4.

For Sidemount:
Replace the trigger group pins with the provided steelonsteel, threaded adapters.
Securely anchor the shell holder to the left side of the receiver.

For Picatinny Rail:
Align the holder with the Picatinny rail and attach using the provided hardware.

Check Stability: Ensure the holder is firmly attached and does not move when pulled.5.

Usage Instructions

Load the shotshells into the holder by placing them into the elastomer ribbed slots.
Ensure that the shotshells are seated securely and are not at risk of falling out during movement.
When performing a tactical reload, maintain a firm grip on the shotgun and retrieve the shotshells from
the holder with a steady motion.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and plastic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste; consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance with your RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER, please reach out to the
designated EU contact point provided with your product packaging.

Important Note

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your RECEIVER MOUNT SHOTSHELL
HOLDER. Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PORTACARTUCHOS DE ALUMINIO MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 8RONDAS
Introducción
Gracias por elegir el PORTACARTUCHOS DE ALUMINIO de MESA TACTICAL PRODUCTS. Este producto está
diseñado para mejorar la capacidad de recarga táctica de tu escopeta mientras asegura la seguridad y
fiabilidad. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar,
instalar y mantener tu portacartuchos de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de escopeta antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con
su uso.
Almacena el portacartuchos en un lugar seguro cuando no esté en uso para evitar accesos no
autorizados.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázalo si es
necesario.
Mantén el producto alejado de niños y personas vulnerables para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza el portacartuchos con cartuchos de calibre 12, como se especifica.
Asegúrate de que el portacartuchos esté montado de manera segura en la escopeta antes de usarlo. Las
fijaciones sueltas pueden provocar fallos.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que el área sea segura antes de realizar cualquier recarga
táctica.
Evita movimientos enérgicos mientras usas la escopeta para prevenir que los cartuchos se deslodjen del
portacartuchos.
Si usas con escopetas Remington, asegúrate de que el forend esté modificado apropiadamente para
acomodar el portacartuchos.
No excedas la capacidad especificada del portacartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Reúne Herramientas y Hardware: Asegúrate de tener todo el hardware de instalación, herramientas e1.
instrucciones necesarias incluidas con el producto.
Selecciona la Configuración de Montaje: Elige entre las configuraciones de sidemount (SM) o riel2.
Picatinny (PR) según tu modelo de escopeta.
Prepara la Escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y sea segura para trabajar.3.
Adjunta el Portacartuchos:4.

Para Sidemount:
Reemplaza los pasadores del grupo del disparador con los adaptadores roscados de acero
proporcionados.
Ancla de forma segura el portacartuchos al lado izquierdo del receptor.

Para Riel Picatinny:
Alinea el portacartuchos con el riel Picatinny y adjunta utilizando el hardware proporcionado.

Verifica la Estabilidad: Asegúrate de que el portacartuchos esté firmemente adjunto y no se mueva al5.



tirar de él.

Instrucciones de Uso

Carga los cartuchos en el portacartuchos colocándolos en las ranuras ribeteadas de elastómero.
Asegúrate de que los cartuchos estén bien colocados y no corran el riesgo de caerse durante el
movimiento.
Al realizar una recarga táctica, mantén un agarre firme en la escopeta y recupera los cartuchos del
portacartuchos con un movimiento constante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de aluminio y plástico.
No deseches el producto en la basura doméstica regular; considera opciones de reciclaje donde estén
disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o asistencia con tu PORTACARTUCHOS DE ALUMINIO, por favor contacta al punto
de contacto designado en el empaque de tu producto.

Nota Importante

Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado
sobre la seguridad del producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tu PORTACARTUCHOS DE ALUMINIO.
Gracias por priorizar la seguridad mientras disfrutas de tu experiencia de tiro.



Guide de Sécurité pour le PORTECARTOUCHES
MONTÉ SUR RÉCEPTEUR MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 8CARTOUCHES
Introduction
Merci d'avoir choisi le PORTECARTOUCHES MONTÉ SUR RÉCEPTEUR de MESA TACTICAL PRODUCTS. Ce produit
est conçu pour améliorer la capacité de ton fusil à recharger de manière tactique tout en garantissant la
sécurité et la fiabilité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour comprendre comment utiliser,
installer et entretenir ton portecartouches en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est adapté à ton modèle de fusil spécifique avant de l'utiliser.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité associés à
l'utilisation des armes à feu.
Range le portecartouches dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non
autorisé.
Inspecte régulièrement le portecartouches pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Remplacele
si nécessaire.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le portecartouches avec des cartouches de calibre 12 comme spécifié.
Assuretoi que le portecartouches est solidement monté sur le fusil avant utilisation. Les fixations lâches
peuvent entraîner des pannes.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est sécurisée avant d'effectuer des
recharges tactiques.
Évite les mouvements vigoureux lors de l'utilisation du fusil pour prévenir le délogement des cartouches
du portecartouches.
Si tu utilises avec des fusils Remington, assuretoi que le gardemain est correctement modifié pour
accueillir le portecartouches.
Ne dépasse pas la capacité spécifiée du portecartouches.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Rassemble les Outils et Matériel : Assuretoi d'avoir tout le matériel d'installation, les outils et les1.
instructions inclus avec le produit.
Choisis la Configuration de Montage : Opte pour une configuration sidemount (SM) ou rail Picatinny2.
(PR) en fonction de ton modèle de fusil.
Prépare le Fusil : Assuretoi que le fusil est déchargé et en sécurité pour travailler.3.
Fixe le PorteCartouches :4.

Pour Sidemount :
Remplace les goupilles du groupe de détente par les adaptateurs filetés en acier fournis.
Ancre solidement le portecartouches sur le côté gauche du récepteur.

Pour Rail Picatinny :
Aligne le portecartouches avec le rail Picatinny et fixele à l'aide du matériel fourni.

Vérifie la Stabilité : Assuretoi que le portecartouches est fermement fixé et ne bouge pas lorsqu'il est5.
tiré.



Instructions d'Utilisation

Charge les cartouches dans le portecartouches en les plaçant dans les fentes à nervures en élastomère.
Assuretoi que les cartouches sont bien en place et ne risquent pas de tomber lors du mouvement.
Lors d'une recharge tactique, maintiens une prise ferme sur le fusil et récupère les cartouches du
portecartouches avec un mouvement régulier.

Instructions de Mise au Rebut
Jette le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et en
plastique.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires ; envisage des options de recyclage lorsque
cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance avec ton PORTECARTOUCHES MONTÉ SUR RÉCEPTEUR, veuillez
consulter le point de contact de l'UE fourni avec l'emballage de ton produit.

Remarque Importante

Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consulte les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la
sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton PORTECARTOUCHES MONTÉ
SUR RÉCEPTEUR. Merci de prioriser la sécurité tout en profitant de ton expérience de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
PORTACARTUCCE PER FUCILE MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 8ROUND SHOTSHELL HOLDER
Introduzione
Grazie per aver scelto il PORTACARTUCCE PER FUCILE MESA TACTICAL PRODUCTS. Questo prodotto è progettato
per aumentare la capacità del tuo fucile a pompa per ricariche tattiche, garantendo al contempo sicurezza e
affidabilità. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come
utilizzare, installare e mantenere il tuo portacartucce in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo specifico modello di fucile prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso delle
armi da fuoco.
Conserva il portacartucce in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il portacartucce per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci se necessario.
Tieni il prodotto lontano da bambini e individui vulnerabili per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il portacartucce solo con cartucce da 12 gauge come specificato.
Assicurati che il portacartucce sia montato saldamente al fucile prima dell'uso. Attacchi allentati possono
portare a malfunzionamenti.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'area sia sicura prima di eseguire ricariche
tattiche.
Evita movimenti vigorosi mentre utilizzi il fucile per prevenire lo spostamento delle cartucce dal
portacartucce.
Se utilizzi con fucili Remington, assicurati che il forend sia opportunamente modificato per accogliere il
portacartucce.
Non superare la capacità specificata del portacartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Raccogliere Strumenti e Hardware: Assicurati di avere tutto l'hardware, gli strumenti e le istruzioni di1.
installazione necessarie inclusi con il prodotto.
Selezionare la Configurazione di Montaggio: Scegli tra configurazioni sidemount (SM) o Picatinny rail2.
(PR) in base al modello del tuo fucile.
Preparare il Fucile: Assicurati che il fucile sia scarico e sicuro da maneggiare.3.
Attaccare il Portacartucce:4.

Per Sidemount:
Sostituisci i pin del gruppo grilletto con gli adattatori filettati in acciaio forniti.
Fissa saldamente il portacartucce al lato sinistro del ricevitore.

Per Picatinny Rail:
Allinea il portacartucce con il rail Picatinny e attacca utilizzando l'hardware fornito.

Controllare la Stabilità: Assicurati che il portacartucce sia attaccato saldamente e non si muova5.
quando viene tirato.



Istruzioni per l'Uso

Carica le cartucce nel portacartucce posizionandole negli slot in elastomero.
Assicurati che le cartucce siano fissate saldamente e non siano a rischio di cadere durante il movimento.
Quando esegui una ricarica tattica, mantieni una presa ferma sul fucile e recupera le cartucce dal
portacartucce con un movimento costante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di alluminio e plastica.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari; considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o assistenza con il tuo PORTACARTUCCE PER FUCILE, ti invitiamo a contattare il
punto di contatto dell'UE designato fornito con l'imballaggio del prodotto.

Nota Importante

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato
sulla sicurezza del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo PORTACARTUCCE PER FUCILE.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza mentre ti godi la tua esperienza di tiro.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RECEIVER
MOUNT SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL
PRODUCTS PR 8RUNDERS SHOTSHELL HOLDER
Introduksjon
Takk for at du valgte RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER fra MESA TACTICAL PRODUCTS. Dette produktet er
designet for å forbedre kapasiteten til haglen din for taktiske omlastinger, samtidig som det sikrer sikkerhet og
pålitelighet. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å forstå hvordan du bruker, installerer og
vedlikeholder shotshell holderen din på en sikker måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din spesifikke haglemodell før bruk.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer knyttet til bruk av
skytevåpen.
Oppbevar shotshell holderen på et sikkert sted når den ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.
Inspiser regelmessig shotshell holderen for tegn på slitasje eller skade. Bytt ut om nødvendig.
Hold produktet unna barn og sårbare personer for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun shotshell holderen med 12 gauge shotshells som spesifisert.
Sørg for at holderen er sikkert festet til haglen før bruk. Løse festinger kan føre til feilfunksjoner.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at området er trygt før du utfører noen taktiske
omlastinger.
Unngå kraftige bevegelser mens du bruker haglen for å forhindre at shotshells løsner fra holderen.
Hvis du bruker med Remington hagler, sørg for at forenden er riktig modifisert for å imøtekomme
shotshell holderen.
Ikke overskrid den spesifiserte kapasiteten til shotshell holderen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering Instruksjoner

Samle verktøy og tilbehør: Sørg for at du har alt nødvendig installasjonsutstyr, verktøy og1.
instruksjoner inkludert med produktet.
Velg monteringskonfigurasjon: Velg mellom sidemount (SM) eller Picatinny rail (PR) konfigurasjoner2.
basert på haglemodellen din.
Forbered haglen: Sørg for at haglen er avfyrt og trygg å arbeide med.3.
Fest holderen:4.

For Sidemount:
Bytt ut avtrekkergruppen med de medfølgende stålpåstål, gjengede adapterne.
Fest skalholderen sikkert til venstre side av mottakeren.

For Picatinny Rail:
Juster holderen med Picatinny rail og fest med det medfølgende utstyret.

Sjekk stabilitet: Sørg for at holderen er godt festet og ikke beveger seg når den trekkes.5.

Bruksanvisning

Last shotshells inn i holderen ved å plassere dem i de elastomer ribbede sporene.
Sørg for at shotshells er sikkert plassert og ikke er i fare for å falle ut under bevegelse.
Når du utfører en taktisk omlasting, oppretthold et fast grep om haglen og hent shotshells fra holderen



med en jevn bevegelse.

Avfallsinstruksjoner
Avfall produktet i samsvar med lokale forskrifter om aluminium og plastavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall; vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller hjelp med din RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER, vennligst ta kontakt med
den angitte EUkontaktpunktet som følger med produktpakken.

Viktig merknad

Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert om
produktsikkerhet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en sikker og effektiv bruk av din RECEIVER MOUNT SHOTSHELL
HOLDER. Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du nyter skyteopplevelsen din.



Instrukcja bezpieczeństwa dla UCHWYTU NA
NABOJE MESA TACTICAL PRODUCTS PR 8ROUND
SHOTSHELL HOLDER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UCHWYTU NA NABOJE od MESA TACTICAL PRODUCTS. Produkt ten został zaprojektowany,
aby zwiększyć pojemność Twojej strzelby do taktycznych przeładowań, zapewniając jednocześnie
bezpieczeństwo i niezawodność. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zrozumieć,
jak bezpiecznie używać, instalować i konserwować swój uchwyt na naboje.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu strzelby przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z
jej użytkowaniem.
Przechowuj uchwyt na naboje w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby
wymień go.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj uchwytu na naboje tylko z nabojami kal. 12, jak określono.
Upewnij się, że uchwyt jest mocno zamontowany do strzelby przed użyciem. Luźne mocowania mogą
prowadzić do awarii.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest bezpieczny przed wykonaniem
jakichkolwiek taktycznych przeładowań.
Unikaj gwałtownych ruchów podczas używania strzelby, aby zapobiec wysunięciu się nabojów z uchwytu.
Jeśli używasz z strzelbami Remington, upewnij się, że forend jest odpowiednio zmodyfikowany, aby
pomieścić uchwyt na naboje.
Nie przekraczaj określonej pojemności uchwytu na naboje.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Zbierz narzędzia i materiały: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy montażowe,1.
narzędzia i instrukcje dołączone do produktu.
Wybierz konfigurację montażu: Wybierz pomiędzy konfiguracjami sidemount (SM) lub Picatinny rail2.
(PR) w zależności od modelu strzelby.
Przygotuj strzelbę: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i bezpieczna do pracy.3.
Montaż uchwytu:4.

Dla Sidemount:
Wymień bolce grupy spustowej na dostarczone stalowe adaptery z gwintowanymi otworami.
Stabilnie zamocuj uchwyt na naboje po lewej stronie odbiornika.

Dla Picatinny Rail:
Wyrównaj uchwyt z szyną Picatinny i zamocuj za pomocą dostarczonych elementów.

Sprawdź stabilność: Upewnij się, że uchwyt jest mocno przymocowany i nie porusza się przy5.
pociągnięciu.



Instrukcje użytkowania

Załaduj naboje do uchwytu, umieszczając je w elastomerowych szczelinach.
Upewnij się, że naboje są dobrze osadzone i nie ma ryzyka ich wypadnięcia podczas ruchu.
Podczas wykonywania taktycznego przeładowania, utrzymuj pewny chwyt na strzelbie i wyciągaj naboje z
uchwytu w stabilny sposób.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych; rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy w związku z UCHWYTEM NA NABOJE, prosimy o
kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który jest podany w opakowaniu produktu.

Ważna uwaga

Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco
z bezpieczeństwem produktów.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego UCHWYTU NA
NABOJE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z doświadczenia
strzeleckiego.



Turvallisuusohjeet RECEIVER MOUNT SHOTSHELL
HOLDER MESA TACTICAL PRODUCTS PR 8ROUND
SHOTSHELL HOLDER
Johdanto
Kiitos, että valitsit MESA TACTICAL PRODUCTSin RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDERin. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan haulikkosi kapasiteettia taktisia latauksia varten samalla varmistaen turvallisuuden ja
luotettavuuden. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää, asentaa ja ylläpitää
patruunapidikettä turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva tietyn haulikkosi mallin kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia aseiden käyttöön liittyviä turvallisuusprotokollia.
Säilytä patruunapidike turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn.
Tarkista säännöllisesti patruunapidike mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien välttämiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä patruunapidikettä vain 12 kaliiperin patruunoiden kanssa, kuten on määritelty.
Varmista, että pidike on tukevasti kiinnitetty haulikkoon ennen käyttöä. Löysät kiinnitykset voivat johtaa
toimintahäiriöihin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ennen kuin suoritat taktisia latauksia.
Vältä voimakkaita liikkeitä käytettäessä haulikkoa estääksesi patruunoiden irtoamisen pidikkeestä.
Jos käytät Remingtonhaulikoita, varmista, että etukahva on asianmukaisesti muokattu patruunapidikkeen
mahtumiseksi.
Älä ylitä patruunapidikkeen määriteltyä kapasiteettia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Kerää työkalut ja tarvikkeet: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat asennustarvikkeet, työkalut ja1.
ohjeet, jotka sisältyvät tuotteeseen.
Valitse kiinnityskonfiguraatio: Valitse sivumalli (SM) tai Picatinnyrauta (PR) kiinnityksen mukaan2.
haulikkosi mallin perusteella.
Valmistele haulikko: Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.3.
Kiinnitä pidike:4.

Sivumallille:
Vaihda liipaisuryhmän tapit mukana toimitettuihin teräksisiin kierteellisiin sovittimiin.
Kiinnitä patruunapidike tukevasti vastaanottimen vasemmalle puolelle.

Picatinnyraudalle:
Aseta pidike Picatinnyraudan kohdalle ja kiinnitä se mukana toimitetuilla tarvikkeilla.

Tarkista vakaus: Varmista, että pidike on tukevasti kiinnitetty eikä liiku vedettäessä.5.

Käyttöohjeet

Lataa patruunat pidikkeeseen asettamalla ne elastomeerirakenteisiin uriin.
Varmista, että patruunat ovat tukevasti paikoillaan eivätkä ole vaarassa pudota liikkeen aikana.
Suorittaessasi taktista latausta, pidä tiukka ote haulikosta ja nosta patruunat pidikkeestä tasaisella
liikkeellä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat alumiini ja muovijätettä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Lisätietoja varten
Turvallisuuskysymyksissä tai saadaksesi apua RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDERin kanssa, ota yhteyttä
tuotepakkauksessa ilmoitettuun EU:hun perustuvaan yhteyspisteeseen.

Tärkeä huomautus

Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset tuotteen takaisinvetotilanteista EU:n Safety Gate palvelusta pysyäksesi ajan tasalla
tuoteturvallisuudesta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDERin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden nauttiessasi ampumakokemuksestasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER MESA TACTICAL PRODUCTS
PR 8RUNDARS SHOTSHELL HOLDER
Introduktion
Tack för att du valt RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER från MESA TACTICAL PRODUCTS. Denna produkt är
utformad för att öka kapaciteten för taktiska omladdningar av din hagelgevär samtidigt som den säkerställer
säkerhet och tillförlitlighet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du
använder, installerar och underhåller din hylshållare på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika hagelgevärsmodell innan användning.
Hantera alltid vapen med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll kopplade till vapenanvändning.
Förvara hylshållaren på en säker plats när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skada. Byt ut den om det behövs.
Håll produkten borta från barn och sårbara individer för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hylshållaren med 12 gauge hagelpatroner som specificerat.
Se till att hållaren är säkert monterad på hagelgeväret innan användning. Löst fäste kan leda till
funktionsfel.
Var medveten om din omgivning och se till att området är säkert innan du utför några taktiska
omladdningar.
Undvik kraftiga rörelser medan du använder hagelgeväret för att förhindra att hagelpatronerna lossnar
från hållaren.
Om du använder den med Remingtonhagelgevär, se till att förhand är lämpligt modifierad för att rymma
hylshållaren.
Överskrid inte den angivna kapaciteten för hylshållaren.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Samla verktyg och hårdvara: Se till att du har all nödvändig installationshårdvara, verktyg och1.
instruktioner som följer med produkten.
Välj monteringskonfiguration: Välj mellan sidemount (SM) eller Picatinny rail (PR) konfigurationer2.
baserat på din hagelgevärsmodell.
Förbered hagelgeväret: Se till att hagelgeväret är avlastat och säkert att arbeta med.3.
Fäst hållaren:4.

För Sidemount:
Byt ut avtryckargruppens stift med de medföljande stålpåstål, gängade adaptrarna.
Säkra hylshållaren på vänster sida av mottagaren.

För Picatinny Rail:
Justera hållaren med Picatinny rail och fäst med den medföljande hårdvaran.

Kontrollera stabilitet: Se till att hållaren är ordentligt fäst och inte rör sig när den dras.5.

Användningsinstruktioner

Ladda hagelpatronerna i hållaren genom att placera dem i de elastomer ribbade spåren.
Se till att hagelpatronerna sitter säkert och inte riskerar att falla ut under rörelse.



När du utför en taktisk omladdning, håll ett fast grepp om hagelgeväret och ta ut hagelpatronerna från
hållaren med en stadig rörelse.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för aluminium och plastavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall; överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller hjälp med din RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som anges i din produktförpackning.

Viktig notis

Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din RECEIVER MOUNT
SHOTSHELL HOLDER. Tack för att du prioriterar säkerhet medan du njuter av din skytteupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro DRŽÁK BROKOVÝCH
NÁBOJŮ MESA TACTICAL PRODUCTS PR 8KULOVÝ
DRŽÁK NÁBOJŮ
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DRŽÁK BROKOVÝCH NÁBOJŮ od společnosti MESA TACTICAL PRODUCTS. Tento
produkt je navržen tak, aby zvýšil kapacitu vaší brokovnice pro taktické nabíjení, a zároveň zajistil bezpečnost a
spolehlivost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce bezpečnostními pokyny, abyste pochopili,
jak bezpečně používat, instalovat a udržovat váš držák nábojů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro váš konkrétní model brokovnice před použitím.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s
používáním palných zbraní.
Ukládejte držák nábojů na bezpečném místě, když se nepoužívá, abyste zabránili neoprávněnému
přístupu.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. V případě potřeby
vyměňte.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste se vyhnuli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte držák nábojů pouze s náboji ráže 12, jak je specifikováno.
Ujistěte se, že je držák bezpečně namontován na brokovnici před použitím. Volné upevnění může vést k
poruchám.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast bezpečná před prováděním jakýchkoli taktických
nabíjení.
Vyhněte se energickému pohybu při používání brokovnice, abyste zabránili uvolnění nábojů z držáku.
Pokud používáte s brokovnicemi Remington, ujistěte se, že je předpažbí odpovídajícím způsobem
upraveno pro přizpůsobení držáku nábojů.
Nepřekračujte specifikovanou kapacitu držáku nábojů.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Shromážděte nástroje a hardware: Ujistěte se, že máte veškerý potřebný instalační hardware,1.
nástroje a pokyny, které jsou součástí produktu.
Vyberte konfiguraci montáže: Zvolte mezi konfiguracemi sidemount (SM) nebo Picatinny rail (PR) na2.
základě modelu vaší brokovnice.
Připravte brokovnici: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a bezpečná k práci.3.
Připevněte držák:4.

Pro Sidemount:
Vyměňte kolíky spoušťové skupiny za dodané ocelové šroubové adaptéry.
Bezpečně upevněte držák nábojů na levé straně přijímače.

Pro Picatinny Rail:
Zarovnejte držák s Picatinny rail a připevněte pomocí dodaného hardwaru.

Zkontrolujte stabilitu: Ujistěte se, že je držák pevně připevněn a nepohybuje se při tahání.5.



Pokyny pro použití

Naložte náboje do držáku vložením do elastomerových drážek.
Ujistěte se, že jsou náboje bezpečně usazeny a nehrozí, že během pohybu vypadnou.
Při provádění taktického nabíjení udržujte pevný úchop na brokovnici a vyjměte náboje z držáku plynulým
pohybem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z hliníku a plastu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu; zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo pomoc s vaším DRŽÁKEM BROKOVÝCH NÁBOJŮ se prosím obraťte na určený
kontaktní bod v EU uvedený v balení produktu.

Důležitá poznámka

Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU, abyste byli informováni o
bezpečnosti produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho DRŽÁKU BROKOVÝCH
NÁBOJŮ. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při užívání vaší střelecké zkušenosti.
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